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La sintesi di un pensiero

Synthesis of an evolving idea

Die synthese einer idee

La sintesi d’une pensée

La síntesis de un pensamiento

La nuova famiglia di lavabi Premium costituisce l’evoluzione 
del pensiero progettuale poliedrico coerente e continuativo 
della Catalano, da cui sono nati alcuni dei masterpiece 
dell’azienda, come Zero e Verso. I lavabi Premium uniscono 
l’idea di leggerezza e sottigliezza ad una linea decisa, data 
dall’inconfondibile matrice geometrica quadrangolare 
che conferisce al progetto un carattere contemporaneo e 
versatile, ideale per adattarsi a molteplici installazioni ed 
essere inserito in ogni ambientazione.

EN New washbasins range Premium is   the evolution  of 
Catalano’s coherent, continuous and multifaceted   design 
philosophy, that gave birth to some  of the company’s 
masterpieces such as Verso, and Zero. 
Premium  washbasins combine  lightness  and subtlety  to 
a  clean outline; its unmistakable square matrix  gives 
a contemporary and versatile character  to the whole 
range and make it perfect to fit many kind of installations 
and any setting. DE Die neue Familie der Waschbecken 
Premium ist die Evolution der kohärenten, kontinuierlichen 
Vielflächenentwurfsidee von Catalano, aus der einige 
Meisterstücke des Unternehmens, wie Zero und Verso, 
entstanden. Die nüchternen, eleganten Waschbecken 
Premium vereinen die Idee von Leichtigkeit und dünner 
Wandstärke mit einer entschiedenen Linie. Durch die 
unverkennbare viereckige Geometrie erhält das Projekt 
einen modernen, vielseitigen Zug, der sich an viele 
Installationen und Räume anpassen lässt. FR La nouvelle 
famille de lavabos Premium est l’évolution de la conception 
polyvalente, cohérente et continuelle de Catalano  laquelle 
a produit des chef-d’œuvre comme  Zero e Verso.  Les 
lavabos Premium unis l’idée de légèreté et finesse  à une 
ligne forte, tenu de la matrice carrée unique qui donne à 
la conception un caractère contemporain et polyvalent, 
idéal pour accueillir des installation multiples et être inclus 
dans n’importe quel contexte. ES La nueva familia de 
lavabos Premium, cosntituye la evolución del pensamiento 
poliédrico proyectualm coherente y continuo de Catalano 
del cúal han nacido algunas de las piezas franquicia de la 
empresa como Verso y Zero. Los lavabos Premium unen 
la idea de ligereza y sutileza a una línea clara, dotada de 
la inconfundible matríz geométrica cuandrangular que 
confiere al proyecto un carácter contemporáneo y versátil, 
ideal para adaptarse a múltiples instalaciones y ser 
introducido en cada ambientación.



La collezione comprende sette lavabi installabili a sospensione o ad appoggio su mobili e mensole, un lavabo da semincasso ed un lavamani 
circolare. I lavabi sono abbinabili a specifici portasciugamani e ad una vasta gamma di wc e bidet.
Un vero sistema-prodotto industriale, frutto delle tecnologie automatizzate introdotte negli ultimi anni da Catalano, studiato per rispondere 
appieno alle richieste dei mercati più esigenti.

EN The collection includes seven washbasins, suitable for wall-hung, sit-on or shelf-mounted installation, a semi-inset washbasin and a circular 
hand-washing. Washbasins can be combined with specific towel-rail and a wide range of toilets and bidets.  It is a real industrial product- system, 
resulted from automated technologies introduced by Catalano in recent years and designed to fully meet the needs of the most demanding markets.
DE Die Kollektion umfasst sieben Waschtische, die hängend oder aufliegend auf Möbeln oder Konsolen installiert werden, sowie ein Halbeinbau-
Waschbecken und ein rundes Waschbecken.  Die Waschtische sind mit einem eigenen Handtuchhalter und einer großen WC- und Bidet-Palette 
kombinierbar. Ein wahrhaftes Industriesystem und -Produkt, das aus den automatisierten Technologien entstand, die in den letzten Jahren von 
Catalano erdacht und eingeführt wurden, um den Anforderungen der anspruchsvollesten Märkte nachkommen zu können. 
FR La collection comprend sept lavabos qui peuvent être installés en suspension ou en appui sur meubles et étagères, un lavabo à semi-
encastrement et un lavabo circulaire. Les lavabos peuvent être assorti avec leur propres porte-serviettes  et une large gamme de wc et bidet. 
Un véritable système de produit industriel, le résultat de technologies automatisées lancées ces dernières années par la Catalano, conçu pour 
satisfaire pleinement les besoins des marchés plus exigeants. 
ES La colección comprende siete lavabos instalación suspendida, de apoyo o con su mueble o estructura, un lavabo de semi encastre y un lavabo 
circular. Los lavabos se pueden combinar con toalleros y una amplia gama de inodoros y bidets. Un verdadero sistema industrial productivo, 
fruto de la tecnología automatizada introducida en los últimos años por Catalano, estudiada para responder de lleno a las propuestas del 
mercado más exigentes.

Premium
L’intelligenza nella ceramica

Intelligence in ceramics
Die intelligenz in der keramik
L’intelligence de la céramique
La inteligencia de la cerámica
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Premium 100 x 47 

Mobile
Cabinet | Möbel
Meuble | Muebles

by 
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lavabo a parete 
wall-hung washbasin
waschbecken, wandhängend
lavabo suspendu
lavabo suspendido a pared

lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

lavabo ad appoggio su mobile
vanity washbasin
waschbecken, aufliegend auf Untertisch
lavabo sur meuble
lavabo de apoyo sobre mueble

Premium
100 x 47

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Premium
80 x 47

lavabo a parete 
wall-hung washbasin
waschbecken, wandhängend
lavabo suspendu
lavabo suspendido a pared

lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

lavabo ad appoggio su mobile
vanity washbasin
waschbecken, aufliegend auf Untertisch
lavabo sur meuble
lavabo de apoyo sobre mueble

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Mobile
Cabinet | Möbel
Meuble | Muebles

by 
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lavabo a parete 
wall-hung washbasin
waschbecken, wandhängend
lavabo suspendu
lavabo suspendido a pared

lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

lavabo ad appoggio su mobile
vanity washbasin
waschbecken, aufliegend auf Untertisch
lavabo sur meuble
lavabo de apoyo sobre mueble

Premium
60 x 47

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Premium
50 x 47

lavabo a parete 
wall-hung washbasin
waschbecken, wandhängend
lavabo suspendu
lavabo suspendido a pared

lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

lavabo ad appoggio su mobile
vanity washbasin
waschbecken, aufliegend auf Untertisch
lavabo sur meuble
lavabo de apoyo sobre mueble

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Mensola
Shelf | Wandbord
Étagère | Estructura

by 
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Premium 100 x 47
cod. 110VP00

Premium 80 x 47
cod. 180VP00
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Premium 60 x 47
cod. 160VP00

Premium 50 x 47
cod. 150VP00
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Mensola
Shelf | Wandbord
Étagère | Estructura

by 
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lavabo a parete 
wall-hung washbasin
waschbecken, wandhängend
lavabo suspendu
lavabo suspendido a pared

lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

lavabo ad appoggio su mobile
vanity washbasin
waschbecken, aufliegend auf Untertisch
lavabo sur meuble
lavabo de apoyo sobre mueble

Premium
70 x 37

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Premium
55 x 37

lavabo a parete 
wall-hung washbasin
waschbecken, wandhängend
lavabo suspendu
lavabo suspendido a pared

lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

lavabo ad appoggio su mobile
vanity washbasin
waschbecken, aufliegend auf Untertisch
lavabo sur meuble
lavabo de apoyo sobre mueble

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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lavabo a parete 
wall-hung washbasin
waschbecken, wandhängend
lavabo suspendu
lavabo suspendido a pared

lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

Premium
40 x 32

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Premium 70 x 37
cod. 170VP00

Premium 55 x 37
cod. 155VP00
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Premium 40 x 32
cod. 140VP00
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Premium
55 x 47

lavabo a semincasso
semi inset washbasin
halbeinbau-waschbecken
lavabo semi-encastré
lavabo semi encastrado

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Mobile
Cabinet | Möbel
Meuble | Muebles

by 
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Mensola
Shelf | Wandbord
Étagère | Estructura

by 
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lavabo ad appoggio su mensola
shelf-mounted washbasin
waschbecken, aufliegend auf Platte
lavabo sur étagère
lavabo de apoyo sobre estructura

Premium
Ø48

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Wc|bidet 55 

I lavabi Premium sono abbinabili ad una 
vasta gamma di sanitari Catalano

Premium washbasins can be matched 
with numerous Catalano’s items

Die Waschbecken Premium sind mit einer 
großen Palette an Catalano 
Sanitäranlagen kombinierbar

Les lavabos Premium peuvent être 
assortis à une large gamme de sanitaire 
Catalano

Los lavabos Premium son combinables
con una amplia gama de sanitarios 
Catalano

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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Wc|bidet 55 

I lavabi Premium sono abbinabili ad una 
vasta gamma di sanitari Catalano

Premium washbasins can be matched 
with numerous Catalano’s items

Die Waschbecken Premium sind mit einer 
großen Palette an Catalano 
Sanitäranlagen kombinierbar

Les lavabos Premium peuvent être 
assortis à une large gamme de sanitaire 
Catalano

Los lavabos Premium son combinables
con una amplia gama de sanitarios 
Catalano

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte
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100 x 47
cod. 110VP00

NEW
70 x 37
cod. 170VP00

Ø48
cod. 148AZT00

80 x 47
cod. 180VP00

NEW
55 x 37
cod. 155VP00

60 x 47
cod. 160VP00

50 x 47
cod. 150VP00

55 x 47
cod. 1LSVP00

semincasso
semi-fitted | halbeinbau
semi encastré | semi encastrado

40 x 32
cod. 140VP00
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WC BIDET ABBINABILI
EN Matching WC/Bidet DE Passendes WC/Bidet FR WC et Bidets combinè ES WC y Bidet combinables

55 x 34
wc cod. 1VSST00
bidet cod. 1BSST00

55 x 35
wc cod. 1VS55N00 
bidet cod. 1BS55N00

55 x 35
wc cod. 1VP5500
bidet cod. 1BI5500

NEW
50 x 35
wc cod. 1VSV50N00 
bidet cod. 1BSV50N00

NEW
45 x 35
wc cod. 1VSV45N00

62 x 35
cod. 1MPZN00 + 1CMSZ00
cod. 1MPZN00 + 1SCSC00*

45 x 35
wc cod. 1VP4500

*con cassetta anticondensa senza coperchio

  with anticondesation cistern  without lid

  mit anti-beschlag spülkasten, ohne deckel

  disponible aussi avec réservoir anti-conden
  sation sans couvercle

  disponible también con cisterna anti 
  condensación sin tapa
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Un’innovazione totale nel mondo della ceramica:
uno speciale smalto che la rende inattaccabile ed
inalterabile, fondendosi a 1250° con la ceramica
stessa. Questa rivoluzionaria smaltatura crea una
differenza immediatamente percepibile con le su-
perfici tradizionalmente trattate, poiché:
- non si deteriora
- non perde lucentezza
- conserva integra la sua levigatezza
- ha una durata di vita lunga quanto la ceramica 

stessa
- aumenta la resistenza agli agenti chimici ag-

gressivi

Cataglaze è una barriera totale a prova di igiene. 
Creando una superficie perfettamente liscia e 
planare, elimina i micro-avvallamenti della ce-
ramica, evitando per sempre allo sporco di ade-
rire e garantendo:
-	 igiene totale
-	pulizia facile e rapida
-	minore utilizzo di detergenti
-	 rispetto dell’ambiente per il minor inquinamento
-	perfetta levigatezza
-	maggiore brillantezza
-	 resistenza al calcare

EN A total innovation in the world of ceramics: 
a special glaze that makes it unassailable and 
unalterable, blending at 1250° with the ceramics 
itself. This revolutionary glazing creates an im-
mediately noticeable difference with traditionally 
treated surfaces, because:
-	doesn’t deteriorate
-	doesn’t loose brightness
-	preserves all its smoothness
-	 its lifecycle is long as the ceramics itself.
-	 increases the resistance to aggressive chemicals

Total bacteria-proof barrier , creating a perfectly 
smooth and flat surface, eliminates the micro-
depressions of ceramics, and does not allow dirt 
to stick on it anymore, guaranteeing:
- maximum hygiene
- easy and quick cleaning
- less use of detergents
- less pollution for the environment
- perfect smoothness
- more brightness
- limestone-proof

DE Die absolute Innovation in der Welt der Ker-
amik: eine spezielle Glasur, die bei 1250° mit 
dem Material verschmilzt und es so unangreifbar 
und höchst beständig macht. Diese revolutionäre 
Emaillierung schafft einen sofort wahrnehm-
baren Unterschied zu traditionell behandelten  
Oberflächen, da:
-	seine Qualitätsmerkmale unverändert beibe-

hält
-	nicht matt wird
-	seine Glätte makellos erhält
-	über eine Lebensdauer verfügt, die der der Ker-

amik entspricht
-	die Beständigkeit gegenüber aggressiven Che-

mikalien erhöht

Hygienesichere Schutzbarriere beseitigt die 
Mikrovertiefungen der Keramik und schafft eine 
vollkommen glatte und ebene Oberfläche, wo-
durch Schmutzanhaftungen über die gesamte 
Lebensdauer des Produktes verhindert und zahl-
reiche Vorteile garantiert werden:
-	absolute Hygiene
-	einfache und schnelle Reinigung
-	geringerer Einsatz von Reinigungsmitteln
-	Umweltschutz durch eine geringere Ver-

schmutzung
-	perfekte Glätte
-	mehr Glanz
-	keine Bildung von Kalkablagerungen

FR Une innovation totale en matière de céram-
ique  : un émail spécial qui la rend inattaqua-
ble et inaltérable, en se fondant à 1250° avec 
la céramique même. Cet émaillage révolu-
tionnaire crée une différence immédiatement 
apercevable par rapport au surfaces traitées 
traditionnellement, car:
-	 il ne se détériore pas
-	 il ne perd pas son éclat
-	 il garde entièrement son poli
-	sa durée de vie correspond à celle de la 

céramique même
-	 il augmente la résistance aux agents chimi-

ques agressifs 
Cataglaze est une barrière totale à l’épreuve 
de l’hygiène. Grâce à la création d’une surface 
parfaitement lisse et plane, il élimine les mi-
cro-dépressions de la céramique, en évitant 
ainsi pour toujours que l’encrassement adhère 
et en garantissant: 
-	hygiène totale 
-	nettoyage facile et rapide 
-	utilisation de moins de détergents 
-	respect de l’environnement grâce à moins de 

pollution 
-	poli parfait 
-	plus d’éclat 
-	résistance au calcaire

ES Una innovación total en el mundo de la 
cerámica: un especial esmalte que le hace in-
vulnerable e inalterable, fundiendose a 1250 º 
con la cerámica misma. Esta forma revolucion-
aria de esmaltar crea una diferencia inmed-
iatamente perceptible con las superficies tradi-
conalmente esmaltadas porque:
-no se deteriora
-no pierde luminosidad
-conserva integramente su brillo
-comparado con la cerámica tradiconal tiene 
una vida más larga -aumenta la resistencia a 
los agentes químicos agresivos
CATAGLAZE es una barrera totalmente a prue-
ba para la higiene. Creando una superficie per-
fectamente lisa y plana, eliminado los micropo-
ros de la cerámica, evitando para siempre que 
se adhiera la suciedad y garantizando:
-higiene total
-limpieza rápida y facil
-menor utilización  de detergentes
-respeto del medio ambiente por una menor 
utilización de productos químicos -respeto del 
medio ambiente por una menor contaminación 
-perfecto pulido de las piezas -mayor brillo -re-
sistencia a la cal -ahorro de agua

Nuovo smalto
New glaze | Neue glasur
Nouvelle glaçure | Nuevo esmalte

Smalto tradizionale
Traditional glaze | Herkömmliche glasur
Émail traditionnel | Esmalte tradicional
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INFORMAZIONI TECNICHE
Technical Information | Technische Informationen

Informations techniques | Información técnica
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PREMIUM 100
cod. 110VP00

PREMIUM 50
cod. 150VP00

PREMIUM 80
cod. 180VP00

PREMIUM 60
cod. 160VP00
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PREMIUM 55
cod. 1LSVP00

PREMIUM 48
cod. 148AZT00

PREMIUM 70
cod. 170VP00

PREMIUM 55
cod. 155VP00

PREMIUM 40
cod. 140VP00
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WC SOSPESO 55
cod. 1VSST00

WC SOSPESO 55
cod. 1VS55N00

BIDET SOSPESO 55
cod. 1BSST00

BIDET SOSPESO 55
cod. 1BS55N00

cod. 5ZSSTP00 (Soft-Close Plus)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCSTP00 (Soft-Close Plus)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCSTF00 (Soft-Close)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCST00
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa
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550

180

180

150

32
0

26
5

15
5

34
0

33
042

0

550

180

480

13
5

26
5

15
5

23
0

55
10

0

32
0

20
0

34
0

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

12
0

12
0

33
0

33
042

0
42

0

18
0

100

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN

550

180

180

150

32
0

26
5

15
5

34
0

33
042

0

550

180

480

13
5

26
5

15
5

23
0

55
10

0

32
0

20
0

34
0

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

12
0

12
0

33
0

33
042

0
42

0

18
0

100

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN

550

180

180

150

32
0

26
5

15
5

34
0

12
0

12
0

33
0

33
042

0
42

0

18
0

100

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN

550

180

180

150

32
0

26
5

15
5

34
0

33
042

0

550

180

480

13
5

26
5

15
5

23
0

55
10

0

32
0

20
0

34
0

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN
RACCORDS RIGIDES
CONEXIONES RÍGIDAS

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN
RACCORDS FLEXIBLES
CONEXIONES FLEXIBLES
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KIT DE FIJACIÓN POR ABAJO

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN
KIT DE FIXATION AU SOL
KIT DE FIJACIÓN POR ABAJO

12
0

12
0

33
0

33
042

0
42

0

18
0

100

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN

26
5

15
5

550

215

35
0

180

180

150

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

12
0

12
0

33
0

33
042

0
42

0

18
0

100

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN

26
5

15
5

550

215

35
0

180

180

150

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

12
0

12
0

33
0

33
042

0
42

0

18
0

100

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN

26
5

15
5

550

215

35
0

180

180

150

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

12
0

12
0

33
0

33
042

0
42

0

18
0

100

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN

26
5

15
5

550

215

35
0

180

180

150

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

RACCORDI RIGIDI
RIGID PIPES
MESSINGRÖHREN
RACCORDS RIGIDES
CONEXIONES RÍGIDAS

RACCORDI FLESSIBILI
FLEXIBLE PIPES
SCHLAUCHRÖHREN
RACCORDS FLEXIBLES
CONEXIONES FLEXIBLES

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN
KIT DE FIXATION AU SOL
KIT DE FIJACIÓN POR ABAJO

42
0

35
0

55
10

0 26
5

15
5

550

13
5

180

23
033

0

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

22
0

435

42
0

35
0

55
10

0 26
5

15
5

550

13
5

180

23
033

0

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

22
0

435

42
0

35
0

55
10

0 26
5

15
5

550

13
5

180

23
033

0

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN

22
0

435

KIT DI FISSAGGIO DAL BASSO
KIT FOR BOTTOM-SIDE FIXING
KIT FÜR DIE BEFESTIGUNG VON UNTEN
KIT DE FIXATION AU SOL
KIT DE FIJACIÓN POR ABAJO

40



WC SOSPESO 50
cod. 1VSV50N00

WC SOSPESO 45
cod. 1VSV45N00

BIDET SOSPESO 50
cod. 1BSV50N00

cod. 5SCSTP00 (Soft-Close Plus)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCSTF00 (Soft-Close)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCST00
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5V45STF00 (Soft-Close) 
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa
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WC 55
cod. 1VP5500

WC 45
cod. 1VP4500

BIDET 55
cod. 1BI5500

42
0

215

21
0

35
0

550
10

015
0

120

42
0

215

21
0

35
0

550

10
015

0

120

42
0

215

21
0

35
0

550

10
015

0

120

35
0

550

42
0

55
10

0

18
0

16
5

110

22
0

440 35
0

550

42
0

55
10

0

18
0

16
5

110

22
0

440

35
0

45
0

450

55
10

0

18
0

21
0

100

22
0

405 35
0

45
0

450

55
10

0

18
0

21
0

100

22
0

405

cod. 5SCSTP00 (Soft-Close Plus)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCSTF00 (Soft-Close)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCST00
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5V45STF00 (Soft-Close)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa
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WC MONOBLOCCO 62
cod. 1MPZN00

cod. 1CMSZ00 + cod. 5BASZ00
Cassetta in ceramica con 
coperchio + set di scarico

Ceramic cistern with lid + flushing set

Spülkasten aus Keramik mit 
Deckel + Innengarnitur

Réservoir en céramique avec couvercle 
+ kit de mécanisme de chasse d’eau

Cisterna en cerámica con tapa + set de 
descarga

cod. 5KRBSZ00
Kit raccordo per alimentazione 
cassetta

Pipe fitting kit for cistern feeding

Anschlussgarnitur für Spülkastenvers-
orgung

Kit de raccordement pour alimentation 
de reservoir

Kit de conexion para alimentación de la 
cisterna

WC MONOBLOCCO 62
cod. 1MPZN00

cod. 1SCSC00 + cod. 5BSSC00
Scocca in ceramica + set di scarico

One-body ceramic shell + flushing set

Keramikbecken + Innengarnitur

Cuvette en céramique + kit de 
mécanisme de chasse

Cuerpo en cerámica + set de descarga

cod. 5KRBSZ00
Kit raccordo per alimentazione 
cassetta

Pipe fitting kit for cistern feeding

Anschlussgarnitur für Spülkastenvers-
orgung

Kit de raccordement pour alimentation 
de reservoir

Kit de conexion para alimentación de la 
cisterna

82
0

110 110

18
0

10
0

185

41
0

46
0

620

35
0

620

35
0

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

18
0

10
0

185

41
0

40
0

72
0

120

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

22
0

435

22
0

435

82
0

110 110

18
0

10
0

185

41
0

46
0

620

35
0

620

35
0

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

18
0

10
0

185

41
0

40
0

72
0

120

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

22
0

435

22
0

435

82
0

110 110

18
0

10
0

185

41
0

46
0

620
35

0
620

35
0

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

18
0

10
0

185

41
0

40
0

72
0

120

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

22
0

435

22
0

435

82
0

110 110

18
0

10
0

185

41
0

46
0

620

35
0

620

35
0

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

18
0

10
0

185

41
0

40
0

72
0

120

180 180

270 270

18
0

 ENTRATA ACQUA   WATER ENTRY   WASSERZULAUF

22
0

435

22
0

435

cod. 5SCSTP00 (Soft-Close Plus)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCSTF00 (Soft-Close)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCST00
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCSTP00 (Soft-Close Plus)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCSTF00 (Soft-Close)
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

cod. 5SCST00
Sedile | Seat-cover
WC-Sitz | Abattant | Tapa

ENTRATA ACQUA | WATER ENTRY | WASSERZULAUF | ENTRÉE EAU

ENTRATA ACQUA | WATER ENTRY | WASSERZULAUF | ENTRÉE EAU
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L’ECCELLENZA
ITALIANA
NEL MONDO
Italian excellence in the world

Italienische exzellenz weltweit

L’excellence italienne dans le monde

La excelencia italiana en el mundo

Fondata nel 1967, Catalano è oggi la più grande azienda italiana 
esportatrice di sanitari in grado di offrire la migliore qualità nel 
settore della ceramica.300 Persone lavorano nell’unico stabilimento 
di Fabrica di Roma. 70.000 Mq di reparti produttivi e uffici edificati 
su un’area totale di 170.000 Mq.

EN Founded in 1967, Catalano is the leading exporter italian 
company of sanitary-ware items, able to offer the best quality 
in ceramic-ware sector. 300 People work in the only one factory 
plant in Fabrica di Roma. 70,000 Sqm of offices and production 
departments were built on a total area of 170,000 sqm. DE Das 
1967 gegründete unternehmen Catalano ist heute die grösste 
italienische exportfirma von sanitäranlagen, welche die beste 
qualität in der keramikbranche bieten kann. In einer einzigen 
Fabrica di Roma sind 300 mitarbeiter beschäftigt. Die gesamtfläche 
von 170.000 Qm ist mit 70.000 Qm produktionsabteilungen und 
büros bebaut. FR Fondé en 1967, Catalano est aujourd’hui la plus 
grande entreprise italienne d’exportation de sanitaire, capable 
d’offrir la meilleure qualité dans le domaine de la céramique. 
300 personnes travaillent dans la seule usine situé à Fabrica 
di Roma. 70,000 m² de bureaux et départements de production 
ont été construits sur une superficie totale de 170,000 m². ES 
Fundada en 1967, Catalano es hoy la empresa exportadora 
italiana de cerámica más grande, en grado de ofrecer la mejor 
calidad en el sector de la cerámica. 300 personas trabajan en un 
sólo establecimiento, situado en Fabrica de Roma. 70.000m2 de 
instalaciones productivas y oficinas edificadas sobre una área 
total de 170.000m2.




